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vasúthoz, mint mi, és büszke lehet szeren- 

Szerkesztői szállás: 
Külső-monostorutctza SMHE. sz. 

- Kiadó hivatal: 

Középutcza, Stein J. könyvkereskedése. 
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Alig hogy meggyőződött a világtöke- 

pénz a felől, miképp a háboru esélyei megint 

csak a távol ködébe esnek; kezdenek a 

nagy vállalkozók versenyezni a vállalatoknál, 

és ez kedvező szerencsévé válik reánk néz- 

ve, kiknek évtizedek mulasztását egyszerre 

minél nagyobb mérvben kell pótolnunk. 
Ekkora állam, mint Magyarország, ked- 

vezőbb idökben sem fogott egyszerre annyi 

cséjére királyságunk, mert egyetlen épitendő 
vonala sincs vállalkozó nélkül, sőt inkább 
lényeges a verseny mindeniknél, mindamel- 

lett hogy s talán éppen ezért, szerződéseink 
ekkorig még kedvezőbbek, mint a külföldi 
vasútszerződések. 

. Kérdésen kivül azonban minket legin- 
kább az erdélyi vasút sorsa érdekel, s in- 
specie minden gondolkozó hazafit; a vasút 
irányára nézve mind fontosabbá vált azon 
nézet, hogy a kolozsvár-brassói vasút a leg- 
egyenesb geographiai vonalon hatva át M.- 
Vásárhelytt a népes és gyárképes székely 
vidékek ezen fő tüzhelyét érintse. 

Ma már többé senki sem merészli azt 

Hirdetési ár: 5 hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor c kr, 3-szor 5 

vS 

kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 

Birdetések felvétetnek Bécsben Oppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) és Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Pesten. Zeisler M. hirdetés felvételi irodájában (Königsgasse Nr. 
60.) 

Nyilttézri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése m 
kiadó-hi Előfizetés s hirdetés a 

bi pedig már tényleg megczáfoltatott, mert 
van társaság, mely óhajtja a vonalt M.-Vá- 
sárhelynek vinni, sőt azon előbbi is, mely 
előömunkálataira nem M.-Vásárhely felé - 

engedélyt nyert, most kész ott vinni, a hol 
a miniszterium kijelölendi. 

Az Oudot consortium kérvényében a mi- 

niszteriunmnak két millió frank cautiót kész- 
pénzben, s ha kell többet is fölajánlott, a 
nevezett vonal épitésének engedélyezése után 
30 nap alatt az épitési töke 30 százalékát 
igazolni vállalkozott, igérkezett Erdély vas- 
s más bánya iparban jelentékeny tökét be- 
fektetni. E társulat az útat Nagy-Váradtól 
Marosavásárhelyen át a határszélig épittetni 

sz. 
A legelső társaság czéljai eltérnek ál- 

talában az ország valódi érdekeitől, melynél- 
fogva a székelyföldnek az egyenes vonalba 
való bevonását ignorálni nem lehet, a máso- 
dik társaság a harmadiknak fellépte után 
szintén kész levén bármely kijelölendő he- 
lyen épitkezni, valószinüleg a verseny e két 
consortium közt leend. 

Mindenik vállalkozó házat elég hiteles- 
nek mondják, de tekintélyére nézve, ha csak 
a fennemlitett épitkezéseket is veszszük fon- 
tolóra, aligha nem az Oudot consortium áll 
első helyen, s e vállalkozóról gyakorlati szak- állitani, hogy a vonal iránya nem erre felé 

volna legrövidebb, azon technicai akadályok 
is, melyeknek elhárinthatlanságáról már-már 
mindnyájunkat elhitetének, a magyar szak- 
tudományosság itélete előtt kezdenek össze- 
töpörödni Erdély népességének egyik leg- 
nagyobb tényezője, a székelység, joggal kö- 
veteli, hogy miután az arad-fehérvári, kolozs- 
vári fő s a beszterczei s a szebeni és sil- 
völgyi szárnyvonalokkal Erdély népességé- 
nek s vidékeinek nagyobb része el van lát- 
va vasútakkal, a vállalkozás és honvédelem 

embereinktől is a legjobb véleményeket hal- 
lottam. E consortiumnak czélja levén a bá- 
nyaiparba is jelentékeny összeget fektetni, 
kérdésen kivül érdekében is áll a vasútat 
ugy vinni, hogy az egész vonalon a bányá- 
szatra egyedül alkalmas székelyföldet érintse, 
és igy e vállalkozóknak érdekeltségénél fogva 
is czéljaikban biznunk lehet annyira, miképp 
óhajthassuk : vajha a verseny mellett hazánkra 
nézve csak sikerrel folytatható egyezkedés 
ezen consortium részére kedvezőleg ütne ki. 

tekinteteiből legfontosb észak-keleti rész vasút 
nélkül ne maradjon, s különösen a túlnépe- 

sedett és munkaerőben gazdag székelyföld 
a kolozsvár-brassói vonalba egyenesen bele- 
vonassék. 

Ha ezt nem biztositanák magok a geo- 
graphiai tekintetek, sőt ha nagy áldozatokat 
követelnének is a technikai akadályok, az 
államra nézve minden áldozat kevés a nem- 

zetgazdászat és a honvédelem azon tekinte- 
tével szemben, melyeknek a székelyföld és 
népe megfelel. 

Három consortium versenyez az erdélyi 

vasút épitése felett, mindenik erdélyiekből 

szerzett magának factorokat; egyik ugyan- 

azon ház, mely az arad-fehérvári vonalt épité, 

s most szeretné azt Brassó felé bekanyitani, 
a mi által a kolozsvári vonalnak jócskán 

fejére ülne; másik egy angol báz, mely a 

kolozsvári vonal kiépitésére a miniszteri ter- 
vezet szerint ajánlkozott, s az előmunkála- 
tokra hat héti engedélyt kért és nyert is, de 
fel nem használta, s most újabb ily engedé- 
lyért folyamodott, melyet azonban a minisz- 
terium, főkint M.-Vásárhely bevonása eszmé- 
jének fölmerülésével s az országgyülés előtti 

általános népszerüségével - más újabban je- 
lentkezett társulatok versenyképességében is 
az egyensulyt fenntartandó, igen helyesen 
megtagadott azon okból, mert a kormány 

maga akarja megvizsgálni a Kolozsvártól a 
határszélnek eső területet, s elfogulatlanul 
kivánja szem előtt tartani a földirati és or- 
szágos tekinteteket. 

Ezen fennemlitett társaság szintén kész 
azon vonalon épitkezni, melyet a miniszte- 
rium kijelölend. 

A harmadik ház egyenesen kinyilatkoz- 
tatja, hogy ő kivánja a kolozsvár-m.-vásár- 
hely-brassói vonalt kiépiteni, e consortium 

élén Oudot Gyula brüxellesi vasúti főigaz- 
gató áll, ki ekkorig a vele szövetkezett tár- 
sulatokkal létesitette a) a madrid-malpartidui, 
b) a sevillai, c) espiel-belmezi, d) mochelu- 
neuzeni, e) antwerp-turnaii, f) ostende-armen- 
tieresi, g) la hage-hugi és h) condrozi vas- 
útvonalokat. 

Ez egyéniség most egy tekintélyes an- 
gol consortium élén áll, kinek hitelességét 
magyar avatottabb szakembereink is ismerik. 

A kolozsvár-m.-vásárhely-brassói vonal 
ellen előbb a technikai akadályokat, később 
azt hánytorgatták, hogy M.-Vásárhely felé 
vállalkozó nincsen; most az előbbit eldön- 

tendik a kiszállandó magyar férfiak, az utób- 

Természetes, hogy itt az ajánlatok dön- 
tenek, s hitellel biró consortiumok közt a 
miniszterium aazal fog emvezkedni, hirol 

sze- 

rencsésebb, jutányosabb vásárt köthet. Reánk 

nézve mindenesetre csak vigasztaló lehet, mi- 

képp nemcsak egy, de több consortium is 

készen áll, nemcsak a fennemlitett főbb, de 

a mellékvonalok kiépitésére. 

Óhajtásunk csak az, hogy a miniszte- 

rium az országgyülés szine előtt is megigért 

tanulmányozást mielőbb megtétesse, nehogy 

oly politikai fordulatok következzenek be 

időmúlással, melyek a vállalkozókat lehan- 

golnák, s mostani kedvező kilátásainkat meg- 

hiusitanák. 

Mi a közlekedési miniszteriumnak ugy 

szakismeretében, mint hazaszeretetében bizal- 

mat helyezünk. Hiszszük, hogy szép elhiva- 

tásának magas álláspontjára emelkedve fogja 

e kérdést útba inditani, s épp e czélból ta- 

nulmányozásra kiküldendő szakembereit oly 

tozás alá eső külsöőt a maradandó lényeggel azo- 

móddal fogja ntasitani, miképp ahoz minden 

eddigi combinatióktól s tervezetektől elfogu- 

latlanul a vasút irányának kipuhatolására 

nézve azon valódi útat tartsák szem előtt, 

melyek szerint a gyors közlekedési vonalo- 

kat ugy nemzetgazdászati, mint népmivelési 

és hadtani szempontokbólmeghatározniszokták. 

Épp ezért örömmel" fogadtuk a minisz- 

terium azon helyes elhatározását, hogy az 
előtanulmányozást nem bizza az egyes vál- 
lalkozó társulatokra, hanem maga kivánja 

végrehajtani. Ez eljárás által leginkább re- 
mélhetjük e kérdés igazságos eldöntését. 

Dózsa D. 

Nagy Péter erdélyi ev. ref. püspök 
körlevele. 

*) Erdélyi reformált anyaszentegyházunk 
egyházmegyéinek, 

t. t. Esperesei, Jegyzői, Ülnökei! 
Főtanodáink t. t. Tanárai ! 

Szeretett atyámfiai az Úrban! 
Az ég és föld elmulnak, az én be- 

szédim pedig semmiképpen el nem mul- 

*) A ,Protestáns egyházi és iskolai lap" e körlevelet 

következő megjegyzessel ajánlja olvasói figyelmébe : Örömmel 

közöljük az erdélyi püspök e szabad szellemü gyönyörü kör- 
levelét, mint oly okmányt, mely legszólóbb tanubizonysága an- 

nak, hogy a lapunkban is többször sürgetve volt szükséges 

reformok eszközlését ma már az illetők is óhajtják. Adja Is- 

ten, hogy mielőbb megtörténjék, a minek történnie kell, hogy 

ledöntessenek a válaszfalak, melyek az egybehangzó müködést 
maiglan gátolták. Szerk. 

a szerkesztőséghez czimzendők. 
kezeltetik. 

nak (Márk 13, 31). Jézns Krisztus e szavaival 

nem beszédei egyes kifejezéseinek, hanem a beszé- 
dek alapjául szolgáló igazságoknak proclamálta 

örökkévalóságát. Nem is tehetjük fel, hogy a vál- 

nos szinvonalra emelni s mindkettőnek egyforma 

becset akart volna tulajdonitni az, a ki komolyan 
figyelmeztette tanitványait: á betü megöl; lé- 

lek az, a mi megelevenit. 
A keresztyén vallás azért marad minden 

időkre elévületlenül az emberiség vallása, mert mig 

alapigazságai változhatlanok , mint maga az Isten 

és az emberben az isteni, ugyanakkor ez igazsá- 
gok kifejezései, az azokat valló egyének miveltsé- 
géhez, szükségeihez képpest idomulnak. Éppen, 
mint a változatlanul azonos termő erő különbözö 
viránynyal ékesiti fel a földet, a talaj és égalj k( 

lönfélesége szerint, és a nyár hevétől elperzse 

lombozatot minden kikelettel, életrevalóval pótolj 

Nem az üldözők, a kik ezernyi ezer buzg 
hivőnek vérét ontották, hanem azok voltak és mi 

radtak a keresztyén vallás legveszélyesebb ellene 

a kik a régi iránti túlzott kegyelettel ellenszegü 
tek a külsök megifjodásának és ezáltal az egyhá 
hitczikkeit, szertartásait, szervezetét ellentétbe hozv 

az egyén hitével, meggyőzödésével, a vallást a puszt 

külsőséggé, az egyházat pedig a lélekismeret kél 

lelhetlen zsarnokává törpitették. Ezeket sujtja a f, 

lelősség mindazokért a kicsapongásokért, melyekt 

a szabadságért küzdő szellem valaha ragadtatott. 

Az összes emberiség hálájára érdemesitetté 

magokat a dicső emlékü reformátorok, a kik dia 

dalmasan megkezdették a lélekismeret szabadság 

harczait és arra törekedtek, hogy az egyház - am 

merev keret helyett, melyben kelle erőszakoltatnii 

az egyéni hitnek — oly szabad társulattá alakuljon 

melyben a rokonos meggyőzödések egyesülve épi 

tik Isten országát a vallásos erkölcsiség fejlesztés 

által folytonosan haladván erőröl-erőre. 

E folytonos haladás teszi Krisztus anyaszent 

egyházának életét; ez élet pedig félreismerhetlent 
rnr"---1 -az falakulásokban. melyek 

kor igényeinek megfelelőleg nyilvánulnak a szanai 

vallásos társulatok szervezetében. 

Nevezetes korszakok ezek az illető egyhá 

életében, a tavaszhoz hasonlók a természetben, mely 

lyel újra fölpezsdül az élet, s mig végleg elszárat 

az élet nélküli avar, megifjodik a virány és kez 

detét veszi az újabb termés. 

Ily nevezetes korszakba jutott jelenleg erdé 

lyi reformált anyaszentegyházunk és mi — kik e 

idő szerint annak kormányára vagyunk hivatva - 

minden bizonynyal méltók lennénk az Idvezitő 

szemrehányására: Az égnek ábrázatja köz 

választást tudtok tenni, az időknek pe 

dig jeleit nem tudjátok megválasztani 

(Máté 16, 3.), ha a kinálkozó alkalmat meg nem 

ragadnók és tovább nem folytatnók anyaszentegy- 

házunk évek óta megkezdett és csak a mostoha 

idők parancsolta kényszerüség miatt félbeszakadt 

uújjászervezését. 

E nagy és életbevágó mű tovább folytatására 

és lehető bevégzésére előintézkedés lesz egyik fő- 

tárgya jelen évi közzsinatunknak , melyre atyafisá- 

gos szeretettel ezennel meghivom t. hivataltársai- 

mat szilágy-szolnoki egyházmegyénk sz. somlyói 

virágzó egyházába, a törvényeinkben megszabott 

időre, f. évi junius 21-kére. A nevezett napon 

Isten szent nevének segitségül hivásával megnyit- 

ván közzsinatunkat, egyházi beszédet tartanak : dél- 

előtt kolozsvári egyházmegyei jegyző t. Szász 

Gerö, délután m.-vásárhelyi lelkész t. Tolnai 

Hagymási Lajos kedves atyámfiai; az első : 

Zsolt. 127, 1. a második: II. Kor..10, 3. vévén 

fel alapigéül. A lelkészi hivatalra kibocsátandó t. 

atyafiak vizsgáját vezetendi n.-enyedi hittanár t. 

Hegedüs János atyánkfia. 

Nagy és fontos ügyek várnak eldöntésre, ki- 

hatók anyaszentegyházunk messzi jövőjébe; a fel- 

adatok helyes megoldásától nem kevesebb, mint a 

buzgóság, lelkesedés újabb élénkülése, egyházaink, 

iskoláink fölvirágzása függ. Én teljesen bizom t. 

hivataltársaim ügyszeretetébe, lelkiismeretes buz- 

galmába, higgadt megfontolásába és jó akaratába; 

azonban, mivel az áldás onnan felül van, a vilá- 

gosság Atyjától esdek Szentlelket összegyülésünkre 

és áldást hozandó határozatainkra. Mélyen meg- 

hatva borulok le egyszersmind a kegyelem széke 

előtt imádkozván, hogy a népek és nemzetek sor- 

sát kormányzó bölcs Isten, a ki arczát kegyelme- 

sen forditotta hazánkra, nemzetünkre, tetézze ke- 

gyelmét kegyelemmel országunk minden nemzeti- 

ségü polgárain, hogy me
g tudják becsülni 

az Úr látogatásának napját (Luk. 19, 44.)
 

Csütörtök, junius 4. 1868. 
es ——— 

Megjeler o lap hetenkint háromszor, u. m 

dütörtökön és szombaton délben. 
Előfzetési ár: 

egész evre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

kedde 

s igy fölviruljon a magyar szabad állam és szabad 
államban a szabad egyház ! 

Kolozsvár, április 15-kén, 1868. 

Nagy Péter, 
erdélyi ev. ref. püspök. 

Diplomatiai okmányok 
a magyar-osztrák-porosz keresk. szerződés utóla- 

gos módositása ügyében. 

Gr. Bismark jegyzéke Wimpffen cs. kir. 
követhez Berlinben. 

Berlin, 1868. május 24. – Alólirtnak, az 
észak-német-szövetség kanczellárjának, van szeren 
cséje gr. Wimpffen úrnak, császári és királyi rend- 
kivüli követnek és felhatalmazott miniszternek, mai 

napról kelt jegyzéke folytán, tiszteletteljesen kije- 

lenteni, hogy az észak-német-szövetség részéről, 

valamint a német vám és kereskedelmi egyletnek 

1ma szövetséghez nem tartozó tagjai részéről nem 

orog tenn nehézség az ellen, hogy a márcz. 9 iki 

kereskedelmi- és vámszerződésnek a magyar or: 

zággyülés elé terjesztett magyar szövegében, kü- *. 

önösen a bevezetésben , a szerződés 1. számu ré 

z0 3.dik czikkének 2-ik kikezdésében, ugyanazoan 
ész 4-dik czikkében, az A. és B. árszabályok fel- 

ratában, a zárjegyzőkönyv 1. 3., 7. sz. 2 dik ki- 

tezdésében, 10. sz. második kikezdésének c) beti- 

ében, 12. sz. és 13. sz. 6. kikezdésében, továbbá 

zárjegyzőkönyv A. és B. jegyü mellékleteiben, s 

égül a vámcartel 2-dik §-ában a kifejezések azon 

áltoztatásai alkalmaztassanak, melyek az alólirttal 

özlött nyomtatott kiadásba beleirattak. 

Alólirt örőömmel ragadja meg ez alkalmat, 

ogy Wimpffen gróf urat kiváló nagyrabecsülésé- 

31 újból biztositsa. 
Az észak német szövetség kanczellárja, 

Bismark s. k. 

Gr. Wimpffen úrnak etc. etc. 

II. 

Pötjegyzék az 1868. márocz. 9-ki kereskedelmi 
szerződéshez. 

Czélszerünek mutatkozván, hogy az 1868. 
ároa. O ki Kkereskcdolmai- ás vámo 

övegének egyes megállapodásai a nén 

1 eltérő alakot nyerjenek, s az eltérések ellen az 

zak-német szövetség részéről s a német vám- és 

resk. egylet ama szövetséghez nem tartozó tag- 

i részéről ellenvetés nem tétetvén, alólirtak mai 

pon a szóban forgó eltérések megállapitása czél- 

ból összejöttek. E czélból jelen jegyzőkönyvhöz 

szerződés német szövegének oly példányát csa- 

Iták, melybe a magyar szövegben alkalmazott ki- 

teli változtatások beirattak, s mindketten kölcsö- 

jsen elismerik, hogy e változtatások ellen nem 

wrog fenn nehézség. Megállapitják továbbá, hogy 

a tyroli grófeághoz tartozó Jungholz községének a 

bajor vám- és közvetett adórendszerhez csatlako- 

zása ügyében e hó 3-kán aláirt szerződés magyar 

szövegének megfelelő kitételi módositása ellen ne- 

hézség nem forog fenn. 
Kelt kétszeres példányban Berlinben, 

május 25-kén. t 
Wimpffen s. k. Delbrüek s k. 

Pest, május 29. 1868. 

A baloldal királyhágóntúli tagjai, szám sze- 

rint hét képviselőtársam, eljöttnek látták az időt, a 

„Hazánk4 114. számában ostentatióval igazolni 

magukat, hogy ök nem tartoznak a szélső balhoz, 

mint kedvező alkalmat, felhasználván erre a köze- 

lebbről Tordamegyében tartott bizottmányi gyülés 

alkalmával jelen volt választóim értelmiségéhez 

mondott beszédémnek a ,„Polgár" czimü lapban tel- 

jesleg elferditett közlését. És hogy azc 

gyanusitás (hogy a szélső-balhoz tartozn
án 

indignatiójuknak tisztelt czikkirók 

szint kölcsönözzenek, oly epés sz mély 

is fakadnak, melyek aligha alk 

latkozatuk értékét. 

alaptalan, s lényegében mena 

ható felszólalás ellenében röviden felelek, 

vetve t. czikkiró urakat z érv 



balközépről ezt mondám : Söt az oppositionalis szel- 
lem, nézetem szerint, még a balközépet is túlra- 

gadta azon határokon, melyekig a jelen körülmé- 
nyek között egy oppositiónak jótékony hatása le- 

het, nevezetesen a legutóbb megállitott grogramm- 
ban. Ez nézet dolga. 

Nem igaz az, mintha beszédemben 
hallgatói- 

mat olyasmivel kivántam volna elámitani, hogy a 

más pártokat a „gyanusitás, elrettentő árul
ás hydrái- 

vald insinuáltam volna. Nem szokásom az érzéke- 

ket csiklandozó nagy szavakkal élni. Tisztelt czikk- 

irók igen jól tudhatnák, hogy Tordamegye való- 
szinüleg minden erdélyi megyék között legszámo- 

sabb értelmiséggel bir és olyannal, melyet (egy 
Drogrammokat nem olvasóé, de annál kevésbé 
egy azok tömkelegébe belezavarodott képviselő is 

hangzatos phrasisokkal) el nem ámithatna. Nyug- 

tassák meg magukat tisztelt czikkirók, mert ha én 

(mint állitják önök) nem olvasom a baloldal pro- 
grammjait, arról biztosithatom, hogy a megye azok- 

nak minden phrasisait figyelemmel kisérte, s bár- 
mely részről jövő és bárminő irányu ámitások ellen 

önök gondnokságára nem szorul. 

A mi annak vagdalózó felemlitését illeti, hbogy 
megválasztatásomkor a közösügyi részletekre nézve 

a további tájékozást magamnak fenntartottam, erre 

nézve csak annyit jegyzek meg, hogy a t. czikk- 

irók, sem programmjukban, sem irodalom és zöld- 

asztal terén nem állottak elé tájékozó elméletekkel 
a 48-ban is megoldásra fenntartott közösügyek el- 

intézésére nézve, sőt Pesten sem szereztek e rész- 

ben több tájékozást, mint a kivivhatottaknak puez- 
ta tagadását. Én ezen nagy kérdést állam és állam 
közölt sokkal fontosabbnak tartottam és végmegol- 
dását (föleg Erdélyt tekintve), sokkal szükségesebb- 
nek hogysem az öntájékozás jogát fenntartottam 

volna magamnak vagy puszta negativen hittem 
volna a kérdést megoldhatónak, mi csak a provi- 
sorium folytatását vonta volna maga után, s hogy 
ez Erdélyt hová juttatta volna, önök is igen jól 
tudhatnák. 
A mi azon ezélzást illeti, hogy beszédemmel 
a jövöt akartam magamnak biztositani, erre a jövő 
fog felelni. De e feltevésből logicailag következik, 
hogy önök olyannak tartják Tordamegyében és ta. 
lán a szomszéd hatóságokban is a hangulatot, hogy 
inkább biztosit a jövő választásokra egy Deák- 
párti nyilatkozat, s talán e hit hozta t. czikkirókat 
annyira izgatott állapotba, hogy oly mohón és ro- 
hammal tiltakozzanak a szélsöségek ellen minden 
hiteles adat nélkül arra nézve, hogy én ezzel vá- 
doltam volna önöket. 

Huszár Károly. 

rszággyűlési tudósitás. 
ülrése majus Z/-kém. vau 

tött kereskedelmi és vámszerződés iránt a központi ! 
bizottmány jelentése, mely ő NFelsége czimét, mint 
a birodalom elnevezését illetőleg, a már egyik kö- 
zelebbi számunkban emlitett módositásokat ajánlja. 
Székely Gergely interpellatiot intéz a 

vallás- és közoktatásügyi miniszterhez a sepsi-szt.- 
györgyi elemi iskola (Gránz Normal Schule) érde- 
kében, melyet 1858-ban az akkori kormány az 
ottani h. h. református felekezeteknek adatott át; 
de a mely azért, mert az erdélyi kath. püspök is 

jogigényt formált ez iskola alapitványainak egy ré: 
széhez, maig sem adatott tettlegesen át. 
B. Eötvös József vallás- és oktatásügyi 

miniszter e fontos interpellatiot irásban kéri be- 
adatni, melyre jövő héten felel. 
Horváth Boldizsár igazságügyminiszter : 

Tisztelt képviselőház ! Gull József képviselő úr a 
május 4-kén tartott orsz. ülésben az erdélyi sajtó- 
viszonyok tárgyában interpellatiot intézett a mi- 
niszteriumhoz. 
Ezen interpellatio két kérdésre oszlik : 

1. Kérdi a t. képviselő úr, van-e tudomása a 

Napirendenden van: A Poroszországgal kö- 
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kormánynak arról, hogy Erdélyben, különösen pe- 
dig Nagy-Szebenben a sajtó irányában az előző 
vizsgálat, a megintés gyakoroltatik ? 

2. Valjon hajlandó-e a kormány az erdélyi 
sajtóviszonyokat a mai kor követelményeihez, és 
az alkotmányosság igényeihez képest átidomitani ? 

Mi az első kérdést illeti, köztudomásu dolog,. 

hogy Erdélyben még az 1852-diki évi sajtórend- 
szabályok vannak hatályban. E sajtórendszabályo- 
kat nem a magyar miniszterium léptette életbe, ha- 
nem átvette azokat, mint a korábbi kormányrend- 
szer hagyományait. 

E rendszabályok értelmében a kormány kö- 
zegeit megilleti azon jog, hogy a sajtó irányában 
a megintést gyakorolják. 

A kormány egyes esetekre vonatkozólag soha 

sem adott utasitást közegeinek aziránt, hogy a meg 
intés ezen jogával éljenek; azonban nem veheti 

rosz neven a kormány sem a törvényhatóságoktól, 

sem pedig saját közegeitől, hogy ezen jogot mind- 
azon esetekben gyakorolják, melyekben az alkot- 

mány és a közrend érdekei azt követelik. 

E joghoz kénytelen a kormány egyelőre még 
ragaszkodni azon elvénél fogva, mely szerint nem 

akar fönállót lerombolni addig, mig helyébe jobbat 
nem képes állitani. 

Meglehet, hogy ezen elv mellett még egy 
ideig itt-ott oly intézményekkel kell megküzdenünk, 

melyek a kor követelményeit nem elégitik ki; de 

sokkal nagyobb rosz volna tabula rasat csinálni, 
még mielőtt ujabb alkotásainkat képesek volnánk 
létrehozni. 

Hogy az erdélyi hatóságok e megintés jogá- 
val visszaélést követtek volna el, vagy hogy ezen 
jogot nagyobb szigorral gyakorolták volna Nagy- 
Szebenben, mint Erdély egyéb részeiben, arról a 
kormánynak semmi tudomása nincs. 

Meglehet, hogy nagyobb számmal fordulnak 
elő e megintések Nagy-Szebenben, mint Erdélyben 
másutt, mit nem tudok, de nem is akarok tagadni. 
Biztosithatom azonban a t. képviselő urat, hogy 
ezen esetben a megintésnek oka bizonyosan nem 
a kormány közegeiben és nem a törvényhatóságok- 
ban, hanem az ottani hirlapirodalom kezelőiben 
fekszik. 

Egyébiránt különös örömmel constatálja a 
kormány, hogy nemes szász testvéreink az 1852. 
évi sajtórendszabályokat, a melyeket eddig nyuga- 
lommal és resignatioval türtek, megunták, és hogy 
az alkotmányos szabadságnak egyik főkövetelmé- 
nyét, biztositékát : a sajtószabadságot, elvégre Er- 
délyben is meghonosittatni óhajtják. És legyen 
meggyőzödve a t. képviselő úr, hogy szász testvé- 
reinknek eme nézetei és vágyai a kormány néze- 
tei- és vágyaival teljesen találkoznak. 

mnneléogya második kárdá-4- —nia-ál-s 
szerencsém kijelenteni a t. háznak, hogy a 

kormány már ezelőtt nehány hónappal megtette a 
kellő előintézkedéseket aziránt, hogy mihelyt a 
perrendtartásban tervezett bírósági szervezet tör- 
vény erejére emelkedik, és mihelyt a kormány 
tudni fogja, hogy Erdélyben hol és hány főtör- 
vényszék lesz felállitandó : a sajtóbiróságokat azon- 

nal életbeléptethesse és pedig ugy, hogy az 1848. 
évi 18. törvényezikk az esküdtszéki intézménynyel 
együtt Erdélyre is kiterjesztessék. (Élénk tetszés.) 

Berzenczey László hivatkozik Deák Fe- 
rencz inditványára, mely azt tartalmazá, hogy mi- 
kép módosittassék a régi sajtótörvény Erdélyben 
előbb, mintsem az unio ügye elintéztetnék, vagy 
más intézkedések hozatnának be a polgári tör- 
vénykezésre; szóló ez inditvány tételekor előadta, 
hogy a legrövidebb ut az volna, ha a magyaror- 
szági sajtótörvény Erdélyben is behozatnék, a mit 
a ház helybenhagyással is fogadott. Most ez ismét 
elhalasztatnék, a mennyiben kapcsolatba hozatik a 
polgári perrendtartásnak elkészülésével. 

Horváth Boldizsár igazságügyminiszter : 
T. képviselő úr engem télreértett, ha ugy méltóz- 
tatik szavaimat magyarázni, mintha az unio törvé- 

Sir John Bowring. 
John Bowring (olv. Bauriog), a Petőfy 

öra angol forditója, egy Kolozsvárra küldött 
magánlevélben irja, hogy szándéka e nyáron, még 

életében, meglátogatni Magyarországot s 
itárius ember jelen kiván lenni az unitáriu- 

sok Tordán tartandó zsinati gyülésén. Sir Bowring- 
elmes ismertetés jelent meg a , Hazánk 

földé mult évi 2.dik számában, de azt hisz- 
yarors a szabadság és eléhaladás e 
lü barátja megérdemli, hogy Erdélyben 

egismerjék. Ő egyike azon kevés 
, a kik nemzetünk fejlődését, 
ak rokonszenves figyelemmel 

em sszárát és irással is igyekeztek 

z en báró Bowring 
ki több mint 40 

1g nyelvet, melyet nem 
esen érti, a mit olvas. Már 

en, n külföld szinte 

vezetésében a magyar nyelv sajátságait, nemzeti 
irodalmunkat, iróink életét és munkáit ismerteti a 
legrégibb kortól a legújabbig. Költemények Zrinyi- 
töl kezdve minden nevezetesebb költönktöl vannak 
lehető hiven leforditva és még 65 oly népdal is, 
melyeket itthon semmi figyelemre sem méltattak. 
Ezelőtt két évvel pedig Petőfytöl János Vitézt, 
Bolond Istókot és 74 kisebb költeményt ültetett át 
rimes forditásban ily czim alatt „Translations from 
Alexander Petőfy the Magyar Poetd, melyről az 
angol sajtó is teljes elismeréssel nyilatkozott. Az 
eredeti szöveg értelme sok helyt nincs visszaadva 
az igaz, de mégis hálás köszönettel tartozunk a 
derék forditónak, hogy az angolok figyelmét e je- 
les költönk iránt felébresztette. Ezeken kivül szá- 
mos hirlapi czikkben és eléadásban (Lectures) is- 
mertette és ismerteti jelenleg is hazánk állapotját 
s mindig az első a rólunk irt elferditések meg- 
czáfolásában. 

Bátran elmondhatjuk, személyes tapasztalat 
tán is, hogy Magyarországnak báró Bowringnál 
öszintébb barátja nincs a külföldön , miről egyéb- 
iránt bizonyságot tesznek hazánk azon fiai is, a kik 

vendégszerető házánál Exeterben megfordultak, va- 
lamint azon levelei, melyeket magyar ismerőseihez 
küld. Európa országait s ezek közt Magyarorszá- 

got is beutazta, mely idő óta legkitünöbb állam- 
férfiainkkal és iróinkkal baráti viszonyban és leve- 

nyétől akarnám függővé tenni a sajtóbíróságok 
fölállitását. 

Nem ezt mondottam, hanem azt, hogy mi- 
helyt a polgári perrendtartásban tervezett birósági 

szervezet Erdélyben életbeléptethető lesz, a sajtó- 
biróság azonnal fel fog állittatni. 

És kissé meszszebb távolban van azon kor, 
melyben az esküdtszékek minden törvényhatóság 
kebelében felállithatók lesznek. 

Ez csak akkor lehető, ha az esküdtszékek és 
a velök kapcsolatban levő közvádlói intézmény ha- 
tásköre nemcsak a sajtóvétségekre, hanem a bün- 
vádi eljárásra is ki fog terjedni. 

Addig azonban, mig a büntető perrendtartás 
el nem készül, s a mig az esküdtszék csak a 
sajtóvétségek eseteire terjed ki: ily biróságok föl- 
állitásában kénytelen vagyok csak a főtörvényszé- 
kek székhelyeire szoritkozni. Miután pedig nem tu- 
dom, hogy a főötörvényszékek, az ugynevezett kir. 
táblák Erdélyben mennyi számmal és hol fognak fel- 
állittatni, ha most intézkedném, azon eshetőségnek 
tenném ki magamat, hogy ily felállitandó sajtóbi- 
róságot későbben ismét fel kellene oszlatni, a mit 
örömest kikerülnék. 

A miniszterium a maga tervezetéből a mos- 

tani főtörvényszékeket Erdélyben meghagyatni ki- 

vánta; azonban az országos bizottság nézete e 

kérdésre nézve a miniszterium nézetétől eltért és e 
bizottság azt inditványozta, hogy Erdélyben csak 
egy királyi tábla állittassék fel. Mielőtt tehát ezen 

kérdés megoldatnék, most, miután ezen eltérés 
megvan a miniszter.um és az országos bizottság 

nézete közt, nem tartanám tanácsosnak a sajtóbi- 

róságok szervezéséhez hozzáfogni. De ezáltal a 
sajtószabadságnak Erdélyben nem praejudicálunk 
semmit. Ugy hiszem, miután a ház minden egyes 
tagja pártkülönbség nélkül a polgári perrendtartás 
mielőbbi életbeléptetését a legsürgetőbb követel- 
ménynek tekinti, nincs okunk kételkedni a fölött, 
hogy legfőlebb két-három hónap alatt az új biró- 

sági szervezet s azzal együtt a sajtó-biróságok 
Erdélyben életbe fognak léptethetni. (Tetszés.) 

A képviseiőház ülése május 28-káu. 

Napirenden: 1. A Poroszországgal kötött 

kereskedelmi és vámszerződés ügyében a központi 

bizottság jelentésének tárgyalása. 2. A hatvan- 
miskolczi, a zákány-zágrábi és az észak-keleti vas- 

utvonalak iránt tárgyalt törvényjavaslat végleges 
megszavazása. 3. A főrendiház izenete a görög- 

keleti vallásnak ügyében, az alföldi vasut nagy- 
várad-eszéki részére vonatkozó törvényjavaslat s 

engedélyokmány; továbbá a vasutépitési engedé- 
lyezések, valamint az alföld fiumei vasutvonal iránti 
förendiházi izenet. 4. A szab. kir. városok, kerüle- 

tek cs ionde-ett tanánsosal biré városok törvény- 

kezési költségeire vonatkozó, több képviselő által 

beadott inditvány s határozati javaslat tárgyalása. 

Felolvastatván a vámszerződésről szóló köz- 
ponti bizottsági jelentés, Andrássy miniszterelnök 
emel szót. Nem kiván a szerződés anyagi oldalá- 
ról szólani, hanem azokról, mik azóta történtek. 
Midőn Gorove miniszter előterjesztette a szerződést, 
kijelentette, hogy a czimzések és területi elnevezé- 
sek meg nem felelnek államiságunknak, és hogy a 

kormány külügyi minisztertől ezek iránt felvilágo- 
sitást kért. A kormány nem igérhette, hogy a ki- 
vánt változtatásokat beiktathatja a szerződésbe. 

Időközben azonban ö Felsége helybenhagyta azo- 

kat, és a szerződés a változtatásokkal volt előter- 
jeszthető. A porosz kormánynyal közöltetvén a vál- 
toztatások, az május 24 kén hivatalosan nyilatko- 

zott, hogy nincs azok ellen semmi ellenvetése, és 

belenyugvását jelentette ki. Fölkéri tehát a házat, 
annak elfogadására. Egyszersmind tudatja, hogy a 

miniszterium egy törvényjavaslatot fog előterjesz- 
teni a czimzések megállapitása tárgyában. 

Tisza K. kijelenti, hogy ő a szerződésben, 
mint előterjesztetett, inditványt szándékozott be- 

lezésben áll. Számos tudományos társulatok közt a 
magyar akademiának is tagja. Kelet több nyelvein 

kivül csaknem minden európai nyelvet ért és olvas. 

Mint a parliament tagja és mint követ Svájczban, 
annyira megnyerte kormánya bizalmát, hogy ez 

őtet nevezte ki az angol khina alkirályává, mely 

fontos hivatalt nyolcz évig viselt s hazájába vissza- 
térvén gazdag tapasztalatait 1860-ban közreadta. 

Azóta felváltva Londonban és Exeterben él, élénk 
részt vevén minden közérdekü ügyben. Mint nagy 
szónoknak, kitünö államférfinak és hires irónak 
szava nyomatékos ugy a kormány, mint a nép előtt, 
mely róla és egész önérzettel szokta mondani: 

„we are all pvond of him: (mindnyájan büszkék 

vagyunk reá). A Tő éves tisztes öreg meg lehet 
gyözödve, hogy, ha eljő, nemcsak az unitáriusok, 

hanem minden magyar ember tárt karokkal fogad- 

ja öt, a ki oly régóta fáradhatatlan bajnoka a sza- 

badságnak és eléhaladásnak. 
B. G. 

A nagy napfogyatkozás. 

Augustus 18-án 1868. A fennirt napon 
egy olyan napfogyatkozás lesz látható, mely sze- 
rencsés körülmények összetalálkozása folytán, a 
legnevezetesebbekhez tartozik mindazok között, 

melyek eddigelé az ugynevezhető historiai időszak- 

adni, s noha a szerződés a szabad kereskedés te-. 

rén előhaladást tanusit, nem fogadhatta volna el. 
Örömmel látja a tett változtatásokat, de egyuttal 
kijelenti, hogy a ezimzéssel ő teljesen kielégitve 
nem lehet. Ő tehát elfogadja a tett változtatások- 
kal a szerződést, de jövőre államiságunkat nem- 
esak elburkolva, hanem nyiltan kifejezve óhajtja 

az előterjesztésekben kitétetnii. 

Keglevich B. gróf nem akar ismétlésekbe. 
bocsátkozni, és csak rövid megjegyzésbe szoritko- 
zik. A czimzés és államterület elnevezése megen- 
gedi, megfelelhet a 67-es állapotnak, de nem Ma- 
gyarország független jogi államiságának. Jövőre 
ennek megfelelő elnevezést kiván, és mostanra csak 
azért fogadja el, mert nem akarja azt megakasz. 
tani. 

Erre a szerződés általánosságban elfogadtatott 
a részletes tárgyalás alapjának. 

Következik a részletes tárgyalás, mely befe- 
jeztetvén, szönyegre jött az észak-keleti vasut tár- 
gyában hozott törvényjavaslat végleges megszava- 
zása, mely, mint mult számunkban emlitők, vita 
nélkül megtörtént. 

A képviselőház ülése május 29-én. 

Borcsányi János interpellatiot intéz a 
belügyminiszterhez; a prágai és bécsi egyetemeken 
graduált orvosok Magyarországban minden akadály 
nélkül gyakorolhatják tudományukat, ellenben a 

pesti egyetem hallgatói Bécsben neri, ez sérti nem 
csak az egyéni jogot, hanem a pesti egyetem mél- 

tóságát is, kérdi tehát, van e erről tudomása, s ha 
van, szándékszik e ez ügyben lépéseket tenni ? 

Szlávy képviselő és államtitkár a belügy- 
miniszter távollétében felel a kérdésre. Szerinte a 
pesti egyetemen gradnalt orvosok Bécsben nincse- 
nek a praxistól egészen elzárva, csak colloduium- 
nak kell alávetni magukat, mi Pesten a bécsiek 

iránt nem gyakoroltatik. Ez a régi időből szárma- 
zott szokás, midőn a pesti egyetemen még nem ta- 
nittattak mindazon tantárgyak, melyek a bécsin; 
nálunk sem engedtetik meg a praxis minden egye- 
tem hallgatójának. Most egyébiránt e különbség 
megszünvén, azt hiszi, hogy a belügyminiszter fog 
lépéseket tenni, nem hogy nálunk is behozassék a 

megszoritás, de hogy Bécsben is megszünjön. 

Ezután Berzenczey László kénytelen, bár 
sem a közlekedési miniszter, sem az államtitkár 
nincs jelen, interpellálni a miniszteriumot egy oly 

tárgyban, mely iránt már a mult alkalommal föl- 
szólalt: azon kérdésre t. i., hogy az erdélyi vasut 
Kolozsvártól folytatólag merre fog- vezettetni, s 

valjon fogja-e érinteni a székelyföldet, azt felelte a 
miniszter, hogy előbb tanulmányokat kell tétetnie 

ez ügyben s csak akkor felelhet. Szóló pedig most 

azt olvassa a lapokban, különösen a ,„Magyar 

Ujsága ban (több perczig tartó kaczaj), miszerint a 
vonalra gróf Bánfly Miklós és Károlyi Ede elő- 
munkálati engedélyt nyertek; miután pedig ezt a 
kérésére kapott felelettel összeegyeztetni nem ké- 

pes, kérdi : kizárólagos e ez engedély, vagy mások 
is kaphatják azt. 

Interpellatioja kiadatni rendeltetett a minisz- 
teriumhoz. 

A főrendiház ülése május 29-én. 
A főrendiház mai ülésében Lévay Sándor 

püspök, mint a tegnap kiküldött bizottság elnöke 

átnyujtá a Poroszországgal kötött szerződés tárgyá- 
ban kifejezett jelentést, melyben a szerződés mind 
alaki, mind anyagi tekintetben elfogadásra ajánl- 
tatik. 

Majláth Antal gróf egész terjedelmében 
pártolja a szerződést. Üdvözli a kormányt a sza- 
bad kereskedés terén, melyre nekünk szükségünk 

van, üdvözli, hogy a tariffát mérsékelte, és egy ál- 
talán nagy nyereménynek tekinti azt. De az alaki 
részre is üdvözli a kormányt, hogy a dualismus- 
nak a 67 diki törvények értelmében érvényt szer- 

ban, tehát a keresztyén időszámlálás elött az 1000. 
dik évtől le a mi korunkig, tehát közel 3000 hosz- 

szu év alatt előfordultak, s a mely égi jelenet egy- 
szersmind a tudományra nézve is sikerdüs eredmé- 
nyekre vezetend, ha, mint remélni lehet, azt he- 
lyes és czélszerü észleletek által, ugy a mint kell, 

haszonra forditják. S ezt annál inkább kell óhaj- 

tani, mert a közelebbi századok folytában is ilyen 

napfogyatkozást a föld lakosai látni nem fognak. 
E teljes napfogyatkozás kétezer mértföld- 

nyi hoszszu és harmincz mértföldnyi széles zó- 
nát vagy területet foglal el, mennyiben Aiabiától 
Austrália közepéig, t. i. Uj Guinea szigetig terjed. 
A nap teljes sötétsége kezdődik mindjárt napfel- 

jötte után, Perim- és Aden-szigeteken (Arabia nyu- 
gati partján eső ismert két sziget), délelőtt eléri 
Elő-Indiát, délben Tenasszerimet (hátulsó India tar- 
tományát), délután Anam tartomány déli csúcsát, 
Kambodzsia, vagy más névvel Ongdok mellett vo- 

nul, azután Borneo, Celebes, s több molukki szige- 
ten látható, s estefelé Uj-Guinea partjainál vég- 
ződik. 

A teljes sötétség minden hosszu vonalon tar- 

tani fog 6 (hat) minutáig és 50 másodperezig, igy 
tehát mindössze 410 (négyszáz tiz) másodperczig, 

s e tekintetben képezi e napfogyatkozás az ugy- 

nevezett világbistoriában a legritkább, sőt egyedül 
álló égi jelenséget, mennyiben még utánunk is több 
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zett. Végül, miután pártolója, ajánlja a háznak 

figyelmébe s elfogadásra a szerződést, köszönetet 

mond ő Felségének, hogy ily előrehaladott időben 

is helybenhagyását adta e változtatásokra. 
Ezután Gorove miniszter indokolja a szer- 

zödést és kiemeli annak előnyeit. 

Mind általánosságban, mind részleteiben elfo- 
gadtatván a szerződés, az a ház jegyzője által át- 

vitetett a képviselőházhoz, a jegyzőkönyvnek erre 

vonatkozó kivonatával. 

s 

KULFOLD. 
ANGOLORSZÁG. Az alsóház május 25-kén 

tartott ülésében Reardon képviselő a következő in- 
terpellatiot terjeszté a miniszterelnök elé : 

„A kincstári hivatal első lordja megkérde- 
zendő, valjon igaz-e, hogy ő felsége a királyné 
gyengült egészségi állapota következtében kényte- 
len az idény hátralevő részét Anglián kivül tölteni, 

s ha ez való, valjon ő felsége kormánya szándé- 
kozik-e, tekintetbe véve a királynöő egészségét, 

nyugalmát és kényelmét, valamint a királyi család, 
a birodalombeli alattvalók, különösen pedig a fő- 

város érdekében, ő felségének azt tanácsolni, hogy 

a walesi herczeg ö királyi fensége javára mondjon 
le, vagy egy billt terjeszszen elő azon czélból, 
hogy a walesi herczeg ő királyi fensége s a wa- 

lesi herczegnő személyében régensség állittassék fel, 
miként az uralkodó nő kötelmei ennek a főváros- 
tól leendő távolléte alatt. teljesíttessenek, s hogy 
igy az ország, s különösen ő felsége alattvalóinak 
nagy kéjelmetlenségei, veszteségei és hátránya, 
melyeket azok az uralkodónő iránti rokonszenvből 
az utóbbi hét év alatt türelemmel viseltek, végüket 
érjék.* 

Bármily élégületlenség nyilatkozott is a köz- 
véleményben a fölött, hogy a királynő a miniszteri 
válság előestéjén Skótországba ment, mindazon- 
által Reardon interpellatiója határozott visszahatást 
szült, mely viharos zajban nyilvánult a házban. 
Elecsendesülvén a zaj, a miniszter a ház roszalásá- 

ból kiindulva ezeket mondá: „A ház e kérdésre 
adandó válaszomban megelőzött érzületeinek kife- 

jezése által. Kétségen kivül a háznak minden tagja 
intézhet kérdést a korona bizalmi férfiaihoz a fel- 
ség állami kötelességeinek teljesitése iránt, de 
ezen kérdéseket parlamentaris kifejezések alakjá- 
ban kell előadni,4 Ismételt zaj és rendreutasitó fel- 
kiáltások közt mentegette magát a kérdést tevö, 
hogy neki esze ágában sem volt a királynő iránti 
loyalitás ellen véteni. 

LENGYELORSZÁG. A közelebb Litvánia fő- 

kormányzójává kinevezett kozákhetman, Potapofft 

tábornok az alatta álló kormányzókhoz és kerületi 

főnökökböz bizalmas utasitásokat intézett, melyek- 
ben kijelenti azon reményét, hogy ,„dicsö elődeit 
művét folytatandja, sőt befejezendi. Feladata min- 
denekelőtt abban áll, hogy „az országot ama egész- 
ségtelen elemek utolsó maradványától is teljesen 
megtisztitsa, melyet lengyel érzelemnek hivnak', s 
mely a nemesség egyrészében, a katholikus pap- 
ságban és a városi lakosság közt van elterjedve. 

Potapoff részletes utasitást ad alárendeltjeinek, 

hogyan készitsék el a „gyanus emberekű legtelje- 
sebb lajstromait saját kerületeikben, hogyan távo- 
litsák el az utolsó lengyel hivatalnokot is, hogyan 
izgassák a pórnépet és zsidóságot a nemesség s 

városi lakosság ellen, s hogyan örködjenek pénzzel 
jól fizetett és rendjelekkel jutalmazott kémek által 

a russificatio ellenei, kivált a katholikus papság 
felett. Az egész postaszervezet rendőri szervezetté 
válnék, minden postahivatalnál egy külön ügynök 
alkalmaztatnék a levelezés ellenőrzésére és e kü- 
lön szolgálatiság szervezetével egy magas állása 
egyéniség bizatnék meg.* 

Gaumbinnenből mult hó 26. és 27-kén a 
varsói hivatalos tudósitások alapján oly hireket rö- 
pitettek a világba, mintha a galicziai-orosz határon 
rmcmrzrmxmrrmeremem század fog eltelni, mig az akkori szerencsés em- 
berek hasonló napfogyatkozásnak tanui lehetnek. 

Csak futólag emlitve e napfogyatkozásból a 
tudományra háramló nyeremények közül azt, mit 
főképp az astronomiai helymérések abból merithet- 
nek, továbbá, hogy az ugynevezett zodiacusi fény- 
nek pontosabban észlelése eszközöltethetik ez al- 
kalommal, egy új planetának felfedezése az, mit 
ez alkalommal a csillagászok várnak. T. i. több 
éve már, mióta a Mercurius nap körüli útjában 
észrevett rendetlenségek — műszóval : perturbatiók 
— sejtetik, hogy a nap és Mercurius között kell 
még egy planetának lenni. Mivel ez ismeretlen égi 
testet a naphoz oly közel fekvéséért sem nappal, 
sem a reggeli és estéli szürkület alkalmával felta- 
lálni nem lehetett, s annak a nap tányéra előtt 
elhaladása sem volt észlelhető, a jelen napfogyat- 
kozás az egyedüli kedvezö alkalom, mely az új 
égi vándort láthatóvá teendi, s a kérdéses csillagá- 
szi problema megfejtésére vezethet. 

Angol csillagászok Kelet.Indiában fognak kü- 
pontokon észleleteket tenni, a francziák fő- 

állomásai hátulsó Indiában, jelesen Cumbodosa és 
Malacca partjain lesznek, az osztrákok Perim és 
Aden szigeteket választották ki, hol a napfogyat- 
kozás kezdetét szemlélhetik, s legközelebbről a po- 
rosz jeles természetbuvár dr. Bernstein nyujtott be 
az észak-német szövetség országgyüléséhez egy 
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felkelő csapatok képeztetnének és pedig nagyrészt 
a francziaországi lengyel menekültekből. Ugyan- 

ezen orosz tudósitások Langieviczet mondták e csa- 
patok főnökének. Ezen orosz tendencz-hazugságot 

mind osztrák, mind pedig franczia részről érdem 
szerint méltányolják, s kézzel fogható, mi annak 

czélja. Ha orosz ügynököktől ily hirek terjesztet- 

neg, akkor az csak azért történik, hogy ezáltal az 
európai figyelem egy Lengyelországra mérendő csa- 
pástól elvonassék. 

Mindenek előtt bizonyos, hogy Oroszországra 
nézve ezen kifejezés ,Lengyel királyság. többé 
nem létezik. Egy varsói tudósitás szerint a szer- 

vező bizottmánynak császári parancs folytán m. hó 
1 én kibocsátott egyik rendelete azt határozza, hogy 

a lengyel királyság kormánykerületeiben hivatalos 

pecsétül csak az orosz államezimert szabad hasz- 

nálni orosz körirattal, Eddig a lengyel királyság 

összes hivatalos pecsétjei a lengyel czimert visel- 
ték magukon fehér sassal, mely czimer most, mi 

után Lengyelország politikai különállása megszünt, 

eltöröltetik. 
TÖRÖKORSZÁG Krétából oly hirek érkez- 

tek, melyek apróbb összeütközésekről tudósitanak. 

Posch falu mellett a kaneai kerületben négy zászló- 
alj török 3000 felkelöre tört, kik Hadschi-Michalis 
vezérlete alatt álltak. Eleinte a törökök látszottak 
győzni, de estefelé kénytelenek voltak állásukat 

feladni és visszavonulni, mely alkalommal 110 se- 
besültet, 50 halottat és 40 foglyot hagytak hátra. 
De nemcsak a törökök vesztettek, hanem a felke- 

lők is, és pedig ezek vesztesége jelentékeny. Söt 
maga Michalis szintén megsebesült. 

Rutschukból hasonlóan rosz hirek érkeztek. 
E város közelében a bolgárok és törökök között 
véres összeütközés fejlődött ki, mely mindkét rész- 
ről sok áldozatba került. A bolgárok minden áron 

igyekeztek megszabadulni s erre több kisérletet 

tettek. 

Thessaliából sem hallani semmi jót. A határ- 

széleken ismét nagy számmal mutatkoznak a föl- 
kelök. Oda is katonaságot küldenek, de a katona- 
ság pénz nélkül nem igen jó szolgálatot fog tenni, 

pénzük pedig nincs, Európa meg nem hajlandó 

nekik kölcsönözni. 
OLASZORSZÁG. Római hirek szerint élénken 

dolgoznak egy amerikai önkénytescsapat szervezé- 
sén. Tudva van, hogy az amerikai püspökök a 

Rómába szállitandó sereg számára legénység tobor- 

zásán s abban fáradoznak, hogy az ehez megki- 
vántató költséget, továbbá az átszállitás, három évi 

fenntartás és visszaszállitás költségeit összeszerez- 

zék. E csapatok amerikaiakból toboroztatnának s 
az angol riflemek vagy a franciia gyalogok mintá- 

jára lennének szervezve. A valóságos létszám 6000 

főre van határozva. 
Az Unio egy katholikus tábornoka, Tuvis, ki 

kardját felajánlotta a szentszéknek, lesz a csapat 

parancsnoka alezredesi ranggal. A többi tiszt is 

mind amerikai lesz. 
Római levelek Andrea bibornok ünnepélyes 

requiemjéről irnak, melynél maga a pápa végezte 

a szertartást a San Giovani dei Fiorentini templom- 
ban. Mondják, hogy ez a nyolczvanadik bibornok, 

kinek temetésén e tisztelt IX. Pius végzé a mióta 
pápa. A templomot a legszorgosabban őrizték, s a 

funktió alatt senkinek sem volt szabad belépni. 

KÜLÖNFÉLÉK 
= Király ö Felsége május 28-án Buda- 

pestre érkezett. Meddig fog a király fővárosunk- 
ban tartózkodni, még nem bizonyos; valószinüleg 

itt mulatása alatt egy nagy katonai gyakorlat fog 

tartatni a Rákoson — az új hátultöltő fegyverekkel. 
= Kir. biztos úr tegnapelőtt fürdőre uta 

zott s mintegy hat hétig lesz távol. 
= Balázsfalváról néhány pesti lap olyan 

hangzásu táviratot kapott, mintha ott a május 1ő.re 
többfelőlről összegyült nébány román agítator a 

emlékiratot, melyben a német csillaguszok közre 

működését ajánlja, s az e végre szükséges, mind- 

össze 6000 tallérra - tehát 9000 pforintra - menő 
költségek utalványozását kéri, mi kétségen kivül 

megszavaztatni fog. Csak azt nem olvassuk, hogy 
magyar természetvizsgálók vagy csillagászok rész 

véte e ritka tudományos vállalatban kilátásba volna 
helyezve a müvelt emberiség azon közös ügyé 
ben, milyenre új alkalom talán csak akkor fog 

még nyilni, midőn Árpád népe - ha Isten azt en- 
gedi – még ezer esztendőt fog e föld birtokában 

eltölteni, melyet közel ezer év előtt foglalt el, s 
abban magának új s annyi századok viharát ki- 
állott hazát alkotott. (B. P. K.) 

Eroodaalom. 

– Századok. A magyar történelmi társu- 
lat közlönye. A választmány megbizásából szer- 
keszti Thaly Kálmán, titkár. Második évfolyam. 
Pest. Nyomatott Emich Gusztáv magyar akadémiai 
nyomdásznál. 1867 (?) május havi, azaz: V-ik fü- 
zet. Érdekes, tartalomdus füzet, melyben jeles tör- 
ténettudósunk Szabó Károlynak „Igaz-e, hogy a 
kárpátalyi felföldet nem Árpád, hanem Szent István 

foglalta el ?4 czímt értekezése kiváló figyelmet ér- 
demel. 

dők; 

románok nevében oly végzéseket hozott volna, 
melyek a brassói „Gazettat szellemén is túl tesz- 
nek. Román lapok minderről hallgatnak. Ez okon 
is igen helyesen jelzi a v8Századunk sürgősnek 
az ,„unio" keresztülvitelét. 

=A közös hadügyminiszterium pa- 
rancsot küldött az ezredekhez, hogy egész erély- 
lyel iparkodjanak a legénységet a legrövidebb idő 
alatt fölszerelni és begyakorolni. Ezen rendszabály 
magyarázatát találja a bosnyák fölkelésben, a bol- 
gár mozgalomban és az oláhországi zavarokban és 
diplomatikai beavatkozásban, mely körülmények a 
keleti kérdés színrebozatalát teszik lehetségessé. 
Dalmátiában a csapatok öszpontosittatnak. 

– Ingásórák szállitására való föl- 
hivás. 7422-1852. sz. A magyar távirdai kor- 

mány számára szükségeltetik mintegy 50 darab 
ingás-óra, ütökészülék nélküliek, 8 napi járásuak, 

középszerü nagyságnak és simitott szekrénynyel 
ellátottak, Pestre leendő szállitás mellett. Az illető 

ajánlatok, a melyekben az egységi ár, a szállitás 

határnapja és a jótállási idő tartamra megemliten- 
f. é. junius 14 éig beküldendők. A földmive- 

lés- ipar és kereskedelemügyi m. kir. miniszterium 
távirdai szakosztályához Pestre. Pest, 1868. május 

26-kán. Takács s. k. osztálytanácsos. 

= Charlotte császárnó hogylétéről a 
párisi „Figarot biztos forrás után hoz közleménye- 
ket. A császárné már három hó óta nem mondta 
ki e nevet: Maximilián.* Mind tiszta és nyu- 

godt pillanataiban, mind háborodottságában, ugy 
látszik, hogy Mexikó végképp kiesett emlékezeté- 

ből, elmezavarának támadásai ritkák és nem is tar- 
tanak hosszabb ideig, s rögeszméje ilyenkor min- 

dig csak egy, t. i. a tisztaság. Belép egy szobába 
s azonnal megáll, mondván : mily tisztátalanság 

van itt! — rögtön ki kell e szobát tisztitani,4 s a 

készen álló cselédség seper gyorsan, tisztogat é 

ekkor a császárné nyugodtan visszahúzódik s a 

egész rohamnak ezzel vége van. 
= Tompa Mihály unnepelt s országszert 

hires költönk, mint értesitnek, május 15-kén eg 

több fekete pecséttel ellátott könyvet, illetöleg 1 
pecsételt kéziratot küldött a jászovári országos ok 
levéltárba örzés végett, mely 50 év mulva felbon 

tandó, Pestre kinyomatás végett küldendő, jövedel 
me a magyar tud. akademiáé lészen. - Mily irc 
dalmi kincset foglal magában e könyv ? e kérdésr 

majd csak utódaink nyernek felele et. 
= A május 28 diki hivatalos lap hozz 

báró Konradseim Vilmos, helytartósági tan: 

csog és az erdélyi tartományi főbiztosság vezetőj! 

nek nyugdijaztatását, s miniszteri tanácsosi czir 
meli fölruháztatását. 

=A városunkban közelebbről elhun 

Tátrosi Rozália, Szentes Dávid özvegye, az erd 

lyi nemzeti szinháznak 3000, az Erzsébet kórhá 
nak 1000, a rom. kath. leánynöveldének 1000 s 

városi szegényeknek ingóságai árát, 1040 forint 

hagyományozott. 

= A hétszemélyes tábla a napokb: 
hozott határozatával a zsidó esküforma kérdés 
akként dönté el, hogy minden zsidó a hitet fölte 

kalappal és jobb kezét a bibliára téve tartozik 1 

tenni. 

=A kormányszék drágasági pólé 

ért folyamodott tagjait nagyon is hétköznapias, 
fogadta az ünnepek utáni első nap. Ekkor jött 
világos tudomására a kérelmökre adott válasznak, 
mely szerint ily pénzszegény országban az ugy is 

ingásban levő kormányszék semmi pótlékra sem 
tarthat igényt. De, mert háromszori kérelmüket a 

folyamodók nem a bélyegtörvények szabványai sze- 

rint terjesztették fel, kötelesek lefizetni a bélyeg- 

illetéket, mely, mint halljuk, a büntetéssel együtt 

90 frtot tesz. 
=A majalisok sorát az ünnepek alatt 

felleg által meg nem zavart tiszta ég még kettő 

vel gazdagitotta. Ünnep másod napján az iparosok 
költöztek ki a zöldbe, meglátogattatva ott kir. biz- 

tos úr által is; – kedden a Bartha kisasszonyok 
leánynöveldéje rendezte az eddig legnépesebbnek 
nevezhető ilynemti ünnepélyt, mely az érela ta. 
lálkozott össze. 

= E hét elején egy szegény reg asszony 
vizet melyén a Szamosból, elsiklott s tovaragad- 
ták a habok; mire a menteni akaró, egy eziné 
inas, megragadhatta, már halva volt. ; 

= Budán egy gazdag kén- és eea . 
lepet fedeztek fel. Az első 31/, lábnyi vastagság- 
ban terjed el Promontor felé. 

„Ember benn, eb künnt ;e laooniens 
folíratot olvastuk egyszer valamelyik népkert táb- 
láján. Innep másodnapján ujult fel emlékünkben, s 
midőn a sétatéren ember ember hátán tolongott, s 
három nagy kutyának kedve jött konczot osztani; 
végre a nőknek és gyermekeknek is neki rohan- 
tak, s nemcsak hogy elég nagy zavart és ijedtsé- 
get idéztek elé, de nehányat le is vertek. Ha már 
nincs a sétatérnek bár a fennebbihez hasonló táb- 
lája, lenni kellene az illetők fejében, kik talán 
minden károsabb hatás nélkül kiállhatnák kuva- 
szaik ily alkalmakkori nélkülözését. Különben nem 
árt, ha a rendőrség figyelme ez irányban is kiter- 
jed. – A gétatérről szólva, mint ide tartozót, nem 
mellőzhetjük hallgatással a közelebbről jelentkezett 
csolnak felfordulásokat sem, melyek, ha csak fér- 
fiak usznak, övig érő tavunkban igen mulatságo- 
sak is lehelnek, a nélkül, hogy hirlapba való ne- 
vezetességekké váljanak, habár valaki a felfordu- 
lás után nagy phblegmával tovább is szivja sziva- 
rát, hanem a nők, ugy hiszszük, ennél kedvesebb 
mulatságról is ábrándozhattak valaba, s ezért aligha 
ártana, ha – midőn nők- is csolnakáznak - a 

kormányrudat egy nagyobb csolnaknál sem venné 
kezébe olyan, ki nem ért hozzá, mert igy nem je- 

lontkeznék a felborulás oka sem—az összeütközés. 

- A régenvidéki magyar olvasó- egylet 
észvényesei tisztelettel felkéretnek, hogy a kezük- 
él levő egyleti könyveket folyó évi julius 1-ig ki- 
naradhatlanul adják be könyvtárnok atyánkfiához, 
ogy a könyvtárt a közgyülés elött rendezni le- 
essen. *) Szász István, egyleti jegyző. 

=Deák Ferenczet, Türr Istvánt és 

lpe Györgyöt a bajai kasinó isztakokká 
álásztá meg. 

= Nagy tüzvész Leleszen, a Mátra- 
idék egyik legnépesebb helységében. Május 20.án 
éltájban egy istálóban tüz ütvén ki, rövid két óra 
latt 142 ház, 71 istáló, 15 csűr s számtalan ba- 
omfi-ól lett hamuvá. Mintegy 100 családnak égett 
da épületeivel együtt minden fölkelhető vagyona. k 
imberélet is esett áldozatul, egy 86 éves tehe 
en agg, és két nő. 

= Versetzen egy közelebbről tarto - 
ális alkalmával nagy felhőszakadás lepte meg a 
nulatókat, nyolcz személy fult vizbe, köztük a szép 
ilba kisasszony. ol 

= Kisült, hogy az abyssiniai hábo- 
unak okozója tulajdonképp egy trencsénmegyei 
zületést, Stern nevü magyar zsidó volt. Ez az 
ember, miután kereskedelmi vállalatai nem igen 
tkartak sikerülni, egy nap összeszedte sátortáját s 
leki indult egyenesen Londonnak. Odaérve mint : 
szegény ember a londoni hittéritő társaság csak- 
aamar kitette ellenében lépveszszőit —s a madár 
meg volt fogva. Stern mint hittéritő elindult Abys- 
siniába. A gors azonban itt nem igen akart ked - 
vezni terveinek, és egyik Rassam nevü missionárius 
kollegájával együtt csakhamar elfogták. Mindketten 
felfolyamodtak ótalomért az angol körgykot 
mely nemsokára ez esemény után meg is inditott 

Abyssiniába a foglyok kiszabaditása végett egy 
küldöttséget. A küldöttség azonban szintugy jár, 
mint Stern és Rassam, azaz: a feketék ezt is be- 

fogták. Ily meggyaláztatást a büszke Albion ner 
türhetett megboszulás nélkül s igy keletkeze 

*) Kéretik az „Unio" és arera Pelzáet 

tősége e felszólitás közlésére. 

- A dunatiszai vagyis Pest, Szeged Sza- 
badka és Kula közti csatorna ügyében, Gr. Ziehy 

Jenőtöl. A duna-tiszai csatornázási hálózat és a 
pest-spalattói vaspálya tervrajzával. Pest. 1868. 
Ny. Emich Gusztáv m. akad nyomdásznál. 

– Korytnica, felsőmagyarországi gyógy- 

fürdő rövid ismertetése. Pest. Khór és Wein könyv- 

nyomdája, 1868. 
- Lonovics József érsek, magyar akadé- 

miai igazgató és tiszt. tag emlékezete. Ipolyi Ar 

nold akad. rendes tagtól. Tartatott a magyar tudo- 

mányos akademiában május 18 án 1868. Pesten. 
Nyomatott Heckenast Gusztávnál 1868. Összesen 

56. n. 8. r. lap. 

– Választmányi javaslat az államkölt- 
ségvetésről a magy. képv.-házhoz a pesti egyenlő 

ségi kör által benyujtandó emlékirata, Pest. 1868. 
Ny. Fanda és Frohna könyvnyomdájában. 24 f 

Szentistváni születést Péter András, 
földmives székely, versei és saját élete története, 
melyeket felséges Urunk és Királyunk 18 Ferencz 

Józsefnek megkoronáztatása napjának emlékére 
nyomatott a székely nép számára, 1867-ik év ju- 
nins 8-ikán. Utánnyomás tilos. M.-Vásárhelytt. Ny. 
Imreh Sándornál 1867. Ára 10 ujkrajczár. 

– Gaston és Krina indiai uralkodók és 

szüléik történetei. Versekben irta Péter András, 
Marosszéken, Szentistvánon, 1868 februar havában, 

und unbelesenen oder auch belesenen Mann 

sen 31. lap. 

Imreh Sándor nyomdász sajátja 
képével. 

— Műücsarnok. Az országos agyar k 
zöművészeti társulat közlönye. Szerkeszti Mas 
Hugó. Ezen uj közlönyt, mely a képzőmüvés 

köréből becses közleményeket ad, 
kétszer fedtk meg, s melynek 

aroz 

Hitzűleborkur und Zehrfieberkur im 

Auszug zum Selbstgebrauch für den unbemitte 

Von dem Laien Friedmanu 
1868. Zu haben beim V. 
Exemplar, ő sar. 1 

– Ein Wort an Stadt- und L 

and Naturfreunde 

z 



iniai háboru, mely Angliának 60 milliónál 
heodor, abyssiniai királynak pedig életébe 

=A cserebogarak menn
yire hasz sárga cserebogár nóta. 

nos állatok. Eddig a cserebo
garakat azért üldöz- 

ték és fogdosták, mivel károkat tett
ek a gyümölcs- 

ákban és egyebekben. Most azonb
an a legnagyobb : 

iparkodással hajszoltatnak, azon
 sokféle haszonért, 

melyet azokból nyerni lehet; ug
yanis, mint állitta- 

tik, igen jó illatu, rákizü és tápláló leves
t készite- 

nek a cserebogarakból az igen elg
yöngült betegek 

számára (?). De használtatnak a cserebogarak : 

sertések, baromfiak hizlalására, táplálására és i
gen 

erős trágya készitésére is, sőt készitenek belőlük 

szekérkenőt, égetni való olajat és festéket is. N
em 

hiában volt nálunk mindig kedves a „Cserebogár! 

= A közelgő repezearatás tekintetéből a 

,P. LI." nehány utasitó megjegyzést közöl a rep- 

czének okszerü learatására nézve. Mihelyt a rep- 

czenövény hegyei, azaz, a hüvelyek sárgulni kez- 

denek, s a repczeföld nagyobbrésze e stadiumba 

lép, az aratást azonnal el kell kezdeni, még akkor 

is, ba a repczemag csak erősen sárga és 
még egé- 

szen puha, a szalma egészen zöld lehet. A leka- 

szált növényt azonnal petrenczékbe kell szedni, 

268 

melyeket azután oly módon kell boglyává rakni, 

hogy a növény hegye mind befelé legyen irá- 

nyozva. A repeze azután megfül és megerjed, a mi 

a szem minőségét nagyon megjavitja. 8 nap mulva 

hiven kimutassa. Sikerrel alkalmazható továbbá a 

cséplő gépeknél is, hol segitségével mindig biztos 
tudomást szerezhetünk a cséplőgép által csépelt 
anyag mennyiségéről. 

a boglyákat be kell vontatni. A repezeszalma széb 

almazöld marad és pompás jubtakarmányt képez. 

= Érdekes találmányt vett vizsgálat alá 

mult hó 16 kán a magyar gazdasági-egylet gépé- : 

szeti szakértő bizottmánya. Ezen kis gépecskének, : 

l 

l 

intézeti 

melyet Kövesdi Dániel hazánkfia készitett és ujab. 

ban tökéletesitett, hivatása az, hogy a malom ga- 

Távirati tadósítás a bécsi börzéről. 
Junius 3-kán: 59/, Metaligues 100 frt 56.55 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 62 80. Kamat 57 80. 
1860. Kölcsön 81.50. Bankrészvény 704. Hitel- 

részvény 200 frt 184.10. London 10 ft s 
100 frt 281, kr 116.40. Ezüst 114.60. Cs. királyi 
arany 5.55. é 

Cs. királyi 

Május 27-kén: Földtehermentesitési kö 

Magyarországi 77.– Erdélyi 70.2
5. i kötvény 

radján lejárt bármi néven nevezett örlemény meny- 

nyiségét vékánként egész 1000 mérőig, számokban 
T és felelős szerkesztő DOZSA DÁNUL 

Ssz 3790. 1867. 70) (1—1) 

polg. 

HNirdetmémy. 
Nemes Kolozsmegye törvényszéke mint hagyaték 

tárgyaló biróság ezennel fel- 

hivja mindazokat, kiknek a N.-Kapuson 1867 ápril 
21-én végrendelet hagyása mél- 

kül elhalt Biró Antal hagyatéka ellen bármi czimen 
alapuló követelésük van, hogy 

igényeik bejelentése és igazolása végett 1868 junius 
hó 30 án d e. 9 órakor 

ezen törvényszék előtt jelenjenek meg, vagy ebbéli kérvényeiket ugyanazon határ- 

időig irában adják bé, ellenkező csetben a hagyatékhoz, 
ha ez a béjelentett köve- 

telések kifizetése által kimerittetik, további igényök 
csak aunyiban leend, a mennyi- 

ben öket zálog-jog illeti. 
Nemes Kolozsmegye törvényszékének, 

1867 noevember ő én tartott üléséből. 

Biró Pál, főbiró. 

azs) Nro. 1427. 1868. T76) 

Haszoembéri Mirdeimnem 

Nemes Dohokamegye alsó kerületének Sza
va községében, a korcsmajog hasz- 

nálata, folyó év junius 14-én ugyancsak ezen
 év julius 1-jétől kezdve két évre, a 

helyszínén közárverezés útján, haszonbérbe f
og adatni. A feltételek megtekinthetők 

Szentegyeden a járásbeli szolgabirónál, s a megy
ei tisztségnél. 

Nemes Dobokamegye tisztségének, Szamosujvártt, 186
8 május 29. tartott üléséből. 

Rettegi Samu, főbiró. Sombori József, főjegyző. 

IT0) (SZ3) 
- - e 

FPályazati Hirdletmeeaye 
Gyergyőszékben kebelezett Szárhegy székely község részéről 

felsőbb engedély- 

nél fogva, ezennel egy helybéli orvos állomásra 800 az az n
yolczszáz forint évi fi- 

zetéssel pályázat nyittatik, ehez járul egy tisztességes sza
badszállás, ugyszintén min- 

den második évben, a borszéki fürdő orvosi állomás is
, a fürdő idény három havára 

járuló 50 — 50 forint havi díjjal és ott is szabadszállással. 

A pályázatra csak a magyar nyelvet biró orvostudor urak tarthatnak igényt, 

s a pályázni kivánó t. cz. urak felkéretnek ez iránti folyamodványaikat a szükséges 

csatolványokkal ellátva, a folyó évi augustus végéig ezen köz
ség előljáróságá 

hoz béküldeni, mely a részletes feltételekről személyesen, vagy irásban kész meg- 

adni a kellő felvilágositásokot. 
Kelt Gyergyó-Szárhegyen, 1868 május 24-én. BARTALIS IGNÁCZ, biró. 

(3–3) Sz. 706 1868. (165) 

Árverési mirdetés. 
Kovács Anna elvált Sebes Ferencznö pesti lakósnak, özvegy Jo

lbey Kristófné 

és ifj. Lázár Janos sz.-somlyai lakósok ellen, 4515 Ért s jár. iránt fol
ytatott végre 

hajtási ügyében a jogérvényesen elrendelt birói árverés megtartására, határ időül 

folyó 1868 évi Augustus 24-ke, ekkori sikeretlerség esetére azo
n évi october 

26-ka s mind két alkalommal a szükséghez képest a következö napok is, a me- 

gyei tolekbivatalba Sz. Somlyón, -hol az árverési feltételek időközben is megle- 

kinthetők, kitüzve lévén; arra a venni szándékozók azon figyelmeztetéssel hivat- 

nak meg; hogy a 420 ház számú beleöség és a 2741 számú mesterhegyi azőlő 

becsárának 50/, a többi birtok részletek becsárának pedig 10*/, —lesz bánatpénzül 

leteendő. 

Az eladandó javak ezek: 
A sz.-somlyai 290 tjkvben, 336 helyszinelési, 420 házszá

mmal és 140 [] öl 

területtel felvett gróf Bánffty Béla féle taksás telek, a rajta levő épületekkel becsül. 

tetett, tizezer /. 10,000 frira. 
A sz.-somlyai 308 tjkvbe 362 helyszinelési számmal, 10 Döl területtel be- 

jegyzett bolt, mint városi taksástelek becsülve ezerkétszáz /. 1200e frtra. 

Ugyanazon tjkvbe, 599 bely sz. 395 ház számnal felvett városi taksás telek, 

udvar, kert és épületestől becsára ötszáz :/. 500 frt 

A sz. gomlyai 365 tjkvbeli 2389 helysz. számú 3 holdas szölő és gyümölcsös 

vinczellérházzal az Örhegyen ; becsára ezer :/. 1000 frt. 

Ugyanazon tjkvbe zT41 helyszinelési számmal felvett mesterhegyi szölő, ház 

és erdő 12 hold 1480 [] öllel becsültetett háromeze kétszáz azaz 3200 frtra. 

Krasnamegye telekkönyvi törvényszékének Sz. Somlyón 1868 máju
s 9-én tar- 

tott üléséből kiadta 
KONCZ ISTVÁN, tkvi iroda igazgató. 

RHV HEHVATAUS 

dó8) Csász. kir. szab. 

Miiormeuburgi marlmBer 
ló, szarvasmarha és jüh számára, 

v 49 és 84 kr. 
a 

Melyrepóiló folyadél 
(Restitutions-Fluid) 

lovak számára 

Kvizda Fer. Jánostól Korneuburgban, ő Fels. I. Fereuez József császár által 
: kivál. szabadalmazva. 

1 üveg ára 1 frt 40 kr. 

Lóköröm-keméőcs 
cserepes, repedezett köröm sat. ellen 

i szelencze ára 1 frt 25 kr. 

Eataköz-por 
a lópataköz rothadása ellen, 

1 üveg ára 70 kr. 

eertés-Bor 
futó-fene ellen, 1 göngy ára 63 kr. és 1 frt 26 kr. 
Kapható : Kolozsvártt: WOLFF J. urnál, 
Szebenben: Zöbrer Fr. 

„Brassóban: Hesshaimer J. L. és A. urnál. 
Gyertyánffy és fiai urnál. 

Segosvártt: Tentsch J. B. 
S.-Szent-Györgyön: Benkő és Csutak uraknál. 

ogy a közönség hamisitványok megvétele ellen biztositva le- 
sak azon üvegeket és göngyölöket valódiknak tekinteni, melye 
kerületi gyógyszertár pecsétjét viselik. 

M 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 

(162) 
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Befizetési felhivás 
a kolozsvári takarek-penztár részvényeire. 

A kolozevári takarék pénztár alapszabálya, ugy a mint a m
ult évi dec. 5-diki 

közgyüléseu megállittatott, a magyar királyi földmivelés-, ipar- és kereskedelmi-mi- 

nisteriumtól meg levén erősitve: a választmány f hó 15-ki ülése határzata nyomán, 

a t cz. részvényesek részvényeik befizetésére hivat
nak fel. 

Minden egyes részvényre 10 fit már be levén fizetve, a hátra levő 40 frt be- 

fizetése két egyenlő részletben iratik ki, és pedig az első 20 frt befizetése f. év 

julius 1-én, a második augustus 1-én veszi kezdetét, az 
alapszabály 5. §. 

értelmében. 

A befizetés Dietrich Sámuel kereskedése 
irodájában történik, hol 

az egylet megbizottjai délelőtti 9 órától déli 12 óráig a befizetéseket elfogadják, s az 

első részletet a már kikapott ideiglenes nyugtákra nyu
gtatványozzák, — a második 

részlet befizetésénél, az ideiglenes nyugták beadása mellett, a részvények adatn
ak ki. 

Mely intézkedés a t. cz. részvényeseknek az alapszabály 6. §. értelmében ho- 

zatik becses figyelmökbe. 
Kolozsvárit, máj. 20. 1868. Korbuly Gergely, 

igazgató. 

Kőváry László, 
választmányi jegyző. 

zetz János és Társa 
divat-szövet kereskedése Kolozsvártt, 

(középutcza Fóllybáz.) 

Ajálnják az idei myári idémnyre is dúsan ellátott divat 

kereskedésüket; megérkeztek a legujabb divatu. és formáju szalma, floren- 

tin- és rizs- mói-Hmadbláe diszitve és diszitetlen, ezekhez 

párizsi virágok, selyem és szalma ékitmény
ek. Kaphatók izletes 

választásban finum batiszt, Zsakoné, Baregge- és jó m
osó karton- 

ruha-kelmék. (149) , (4=6) 

Uj divatu női-topánok és napernyók, 
elösmert jóságu női- és férfi kesztyük. 

Mindenféle minőségü vásznak és Crádlik, asztalnemüek, ugy 

egész menyasszonyi készletek. 

Selyem és Casmir-paplanok, lószőr- 

czok, szoba- és lépeső szőny egek. 

Felháimé olcsó mréri Maplmdólá: 

egész rendbeli butorok, ngy egyes butordarab
ok is, álló tűkrök, 

iró- dolgozó- és pipere asztalok, jó erős nádszék
ek, nagyválasztásban. 

- Megrendelések pontosan igazittatnak, 

A resztvevok muinden huas utáv a kibuzott számok Jegyzeket ingyen kapjak. 

(152) Különösen ajánlatos (38-3) 

RESZVENY-JEGVEK 
20 darab a 35 frt ezüst értékü 

Badeni vasut-elsőbbségi sorsjegyekre 
évenkint 4 huzás =M 

Sorszám 415, 1426, 2408, 2439, 2967, 2967, 2061, 29
67, 2967, 2967. 

2967, 2967, 3792, 3793, 4893, 4966, 4966, 65
90, 6995, 7572, 

ezenkivül: h]a ! 

40 drb majlandi 10 lirás községi-lotto-kölcsönjegy 4 huzá
ssal 

Sorszám 211, 528, 667, 871, 871, 880, 880, 1231, 1232, 1234, 

1234, 1235, 1556, 1556, 1560, 1678, 1672, 1724, 172ő, 1728, 

1726, 1734, 1740, 1782, 1782, 1796, 1796
, 3063, 3070, 4139, 

4142, 4160, 4160, 4163, 4163, 5038, 5159, 5159, 58
11, 5886, 

Az összes sorsjegyek 4 frt 50 krért 25
 havi részletfizetéssel 

és 60 kr. bélyegilleték egyszer mindenkorra. 

Az első részlet lefizetésével azonnal kezd
etét veszi a teljes nyeremény 

rész, és a nyervény 20 résztvevő között egyenlően felosztatik. 

A 25 részlet lefizetése után minden résztvevő egy badeni 35 ezüst 

forintos és két Milánói eredeti sorsjegyet kap. 

Egyesek gondnélkül léphetnek a töb
bi résztvevők közé. 

és ruganyos matrá- 
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döknek, 18/, mérföldnyire fekszik Medgyes várogtól, ke
llemes erdő- 

tól keritett völgyben, 7-8 őrányira 
a károly fehérvári pályaudvartól. 

vény, arczrózsa, 

nemi részek időnkénti megbetegedése, 
rövidülése s más mechanikus sérelmek esetében. 

lyenként 30 krért. 

ftást legnagyobb készséggel teljesit alólirt. 

TUSIEELEZ zeraoND 
udai irodája a lánczhid mellett. 
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(155) */6 
D eg 

zmai fürdé 
Wedgyes mellett Erdélybem.

 

Az idény megnyitása május 15-kén. 

Bá ike az elismert leggyőgyerősebb iblany- é
s büzenytartalmú sósfür- 

az vegföldny od és szölőhalmok- 

Gyógyerejünek bizonyultak be ezen fürdők :
 görvély, minden alaku csúz, kösz- 

bújakóros börkiütések, a nyirk-tályogrendszer beszüremkezése, a 

lábbeli vizkór, inos vagy feszült rés
zek meg- 

Az ásványvizet épen mint a Haller- és Kreutznacherféle ásványvi
zet, belülröl 

is basználhatni, s kivánságra 25–50 pal
aczkot tartó ládákban szétküldhető. A szál

- 

litást Rideli J. kereskedőház Medgyesen vá
llalja el, mely bővebb felvilágositást is ád. 

Zene, bál, társalgás , hirlapok általi szorakozásról gondoskodva van. Ki
rán- 

dulások a közel erdőbe, s,kies környé
kbe. - Az étterem kitünő s a betegek kiván- 

ságait tekintetbe veszi. – Jó friss ivóviz, valamint
 a forró napokban üdiítő szerek, 

mint: fsgylalt, limonade sat. iránt kellőleg gondoskodva van. 

Báznán naponta levélfölvétel és levélkiadá
s, Medgyesen távirda-állomás. 

Naponta kétszer gyorskocsi közlekedik Med
gyesről Báznára és vissza. Szemé- 

Omnibus Bázna 
személyenként 5 kr. 

A fürdő-intézetben szállás iránti előjegyzést
, valamint minden más felvilágosi- 

BINDER JÓZSEF, 

és a fürdő-intézet közt naponta reggeli 8-tól este 6 óráig, 

Bázna, május 1-jén, 1868. szálloda- és türdő-bérlő. 

(167) (2—3) 

Maros Sz.-Annán egy nyolcz 

kővü lisztelő malom, Maros- 

Sz.Györgyün a falu közti, és a ha- 

tár szélin lévő korcsoma házak 
egész joggal, (mind Marosvásár- 

hely mellett) illő biztositékkal jövő új- 

évtől 6 évekre haszonbérbe kiadók. 

Értekezhetni Nagy-Ernyébe báró 
Bálintitt Józseffel, vagy Gyulatelkén 

Máriaffi Alberttel. 

(161) (3-3) 
Ajánlom a t. ez. közönségnek tiszta 

és jóizü ételekkel ellátott VENDÉGLŐ- 
met, hol a legjutányosabb árban kapható 

REGGELI EBED, VACSORA 
Egy ebéd ára – 3 tál étel – 35 kr. 

Ugyszintén a háztól elhordva csészével is 
szolgálok. .Ugron Mihály, 

vendéglős, belszénutca, gr. Rhédei-háznál. 

(153) (3-3) 

Tundósiins. 

ért. forintos részvényeket vá- 

sárol, kihez ily részvények tulajdo- 

nósai levél által fordulni sziveskedjenek. 

Bázna, május 1-jén, 1868. 

BINDER JÓZSEF, 
szálloda- és fürdő bérlő. 

(174) (2=2) 

EHirdleimémy. 
Van szerencsém a nagy érdemü hely- 

beli és vidéki közönség becses figyelmébe 

ajánlani, miként folyó évi Szentgyörgy nap- 
jától fogva Kolozsvártt a 

„veresfogadoóhoz" 
czimzett vendéglöt ujból haszonbérbe vévén, 

gondoskodtam tisztelt vendégeim számára 

a legjobb minősegüi borok, jó izü étkek és 

kényelmes szállásról a lehetőségig olcsó 

árban. Pontos és gyors szolgálatomat ajánl- 

va tisztelettel vagyok a nagy érdemü kö- 

zönségnek kész szolgája 

FOGARASI KÁROLY, vendéglős. 

(175) (1-1) 
A „Sport,4 az ausztriai lótenyésztés 

központi organuma l4-ik számában követ- 
kező levelet közöl: 

Kwizda Ferenez János urnak 
Korneuburgban. 

Bécs, ápril 8. 1868. 

Az ön általáuosan ismert és jó hirne- 

ves helyrepótló folyadékának" (Re- 
stituons Fluid) iemételt rendzivüli ered- 

ményei az ő csász. Fönsége V. Estei Ferencz 

föherczeg és modenai herczeg istállóiban, 

azon kellemes helyzetbe tesznek, sot épen 

kötelességemmé teszik, hogy önnek ezennel 

legnagyobb megelégedésemet nyilvánosan 

kimondjam, s ,helyrepótló folyadékát4 min- 

den ló-tulajdonosnak a legmelegebben ajánl- 

jam. 
Ezen folyadék nem csak megtámadt 

vállak, idegek, inak és csuklóknál tesz jeles 

szolgálatot, hanem az egészséges lónak. is 

rendkivüli erőt és ruganyosságot kölcsönöz, 

és kivált fiatal lovaknál, nagy megerőltetés 

ntán csodásan hat. 

Még vállhüdés ellen is, mikor már sem 

szőrkötél, erős bedőrgölés, sem égetés nem 

használt, a „belyrepótló-folyadék , követ- 

kezetesen használva – jónak bizonyult, a 

nélkül hogy sebhelyet vagy kopasz bőrt ha- 

gyott volna bátra. 
„Köröm kenőcsét" cserepes, töre- 

dezett köröm ellen, sem hagyhatom ez alka-
 

lommal említés nélkül, mert az nekem gyak- 

rau, különösen hámas lovaknál, megfize
thet- 

len szolgalatot tett. 
Egy esetet legyen szabad még meg- 

emlitnem: ,„Juditha hires vadász-paripánál 

a cserepes körmöt, minden alkalmazott 

gyógyszer mellett sem lehete meggyógyitni, 

s a köröm-kenőcs 14 napi használata után 

rendkivüli javulás állt be, s a ló körmei most 

tökéletesen egészségesek. 
Kérem tehát nekem 1 láda ,helyre- 

pótló folyadékot és 1 tuczet „köröm kenő- 

ésött küldeni, s ajánlom önt ezennel 
minden 

t. 1ó-birtokosnak, - 
tisztelettel 
alázatos szolgája : 

STEINBACH, 

főherczegi lovászmester. 

ug Bóővebben a mai lapban megjelent
 

hirdetmény. 

Alólirt báznai fürdői 20 o 


